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Annomayua: AKTyaabHOCTh BBIOPAHHOTO JUISl HCCIIEJOBAHMS BONPOCA HAMPSIMYIO CONPsDKEHA ¢ MporeccoM pedopmu-
poBaHus cucTeMbl o0pa3zoBanus B Poccuiickoit desepaliny 1 HanpaBlIeHHOCTBIO Ha TOBbIIeHHE 3 deKkTHBHOCTH Mpodec-
CHOHAJILHOTO BBICIIEro 0Opa3oBaHus. B HacTosiee BpeMsi OTCYTCTBYET CHCTEMHBIN MOIXOA K pa3paboTKe Menarorude-
CKUX M3MEPHUTENIbHBIX MaTephajioB U TEXHOJOTHH JJIsl OLIEHKH YPOBHsI c(DOPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMH C Y4ETOM CO-
BpeMeHHBIX TpeboBanniit ®I'OC BIIO 3. PazButne MexIyHapOIHBIX CBSI3eH CTABUT MEPE BY30M LiENb MOATOTOBKH MOOMITb-
HBIX CTYJEHTOB, TOTOBBIX K NMPO(ECCHOHATEHOMY MHOS3BIMHOMY oOmieHHo. [Ipu 3ToM aHanm3 opraHu3aiy 0Oy4eHHs I10-
3BOJIAJI YBUJIETH HEIOCTATKH, KPOIOIIMECS HE TOJBKO B 00JIACTH METOJWKU M IPAKTHUKH IPETOIaBaHMs, HO U B INIOCKOCTH
OLIEHKH pe3ynbraroB oOydeHws. Ilo pesymbraTraM HMpOBEAEHHOTO HCCIEJOBAHMS OIPEAEIEHBI AECKPHIITOPHI (IPU3HAKA
MIPOSIBIICHUSI KOMIIETCHIIMH) IJIsl OLIEHKH YPOBHS c(hOpMHPOBAHHOCTH NMPOECCHOHATBHON MEXKKYIBTYPHON METas3bIKOBON
KOMITETEHITIH TIePEBOAYNKA TEKCTOB TI0 CHENHATBLHOCTH C MCIONB30BaHNEM oOydaromero Te3aypyca. B crarbe mpeacras-
JICHBI IIKAJIBI OLEHKH 110 HECKOJIBKMM KPUTEPHSAM: 3HAHHIO TEPMUHOJIOTHH, HaBBIKAM M YMEHHSAM B 00JIaCTH TEPMUHOCH-
CTEMBI IPEIMETHOMN 00IACTH MEPEBOIUMOTO TEKCTA, TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH K CaMOpEalI3alliy, CTPEMIICHUIO, OTBET-
CTBEHHOCTH, TOTOBHOCTH 3aHMMATbCs IIEPEBOAYECKON NEATEIBHOCTBIO U IPYTUM BCIIOMOTaTeIbHBIM KpuTepHusaM. Ha kon-
KPETHBIX NMPHUMepax MPeUI0KEHHBIX JECKPUIITOPOB PaCCMaTPUBAIOTCS KOMIIOHEHTHI MEKKYIBTYPHOM METas3bIKOBOM KOM-
METEHIINH, 4TO JAaeT BO3MOXKHOCTh pa3padoTarh TakKe M OLEHOYHBIE CPENCTBA 10 MEPEBOY CIIEIHATU3UPOBAHHOTO TEK-
CTa, MO3BOJISIOIINE Pa3BUBATh MPO(ECCHOHANBHbIE KOMIIETEHIIMN CTYJACHTOB. Pe3yabTarsl MPOBEICHHON padOThl CBUIE-
TEJILCTBYIOT O TOM, 4TO OLIEHKa C(HOPMUPOBAHHOCTH ITOTO KOMITIOHEHTa PO(ECCHOHANEHON KOMIIETEHIIMK HanboJjee moJ-
HO OTBeYaeT TPeOOBaHWSM, CTOSIIMM Iepel By30oM, (POPMUPOBAHUIO NMPO(ECCHOHANBEHO 3HAYMMbIX YMEHUIH M HaBBIKOB,

COCTAaBJIAOIIUX OCHOBY HpO(i)eCCI/IOHaJ'II)HOI‘O CTAaHOBJICHUSA CTYACHTOB.

CoBpeMeHHbIE TPOTrpaMMBbl BKITIOYAIOT KOMIIETEHTHOCT-
HYIO MOZETh BBHITYCKHHKA, pabodne MporpamMMbl yUeOHBIX
JTUCIHTUIAH, MAaTPHILy KOMITCTCHINH, TpeOOBaHUS K COIEp-
JKaHWIO, WCIONB30BAaHUIO OOpPa30BATEIBHBIX TEXHOJIOTHH,
dhoux onenounsix cpeacts (POC), cnocodeTByrorre hop-
MHUPOBAHUIO KOMHCTCHHHFI U UX OLUCHUBAHUK B y‘-Ie6HOM
mporecce [1]. Takum 0Opa3oM, 0CHOBHasi 0Opa3oBaTeIbHas
nporpamma JIOJDKHA TNpeayCcMaTphBaTh OLEHKY BbIpaOaThl-
BaeMbIX KOMIIETEHIMH KaK MOATBEPXKJCHHUE KadecTBa IOJI-
TOTOBKH BBIITYCKHHKA.

[Monsarue “language competence” (JIMHTBUCTHYCCKAS
kommeTeHusa) H. Xomckoro [2] HAaTONKHYJIO CIICIHATIICTa
n niepeBogurka I.Typu Ha MBICITb O B3aUMOCBSI3M HOHITHI
“translation” (mepeBom) m “‘competence” (KOMITCTCHIIHNS),
PE3YyNBTaTOM Yero CTajla MOJENb COACP)KaHUS IepeBOIUC-
cxoit komrreteHnnu [3]. B pamkax EBpomeiickoro s3pIKOBO-
To HOqu)eJ'IH OlrcCaHbl YPOBHU BJIAJICHHUA HWHOCTPAHHBIM
s3pIkOM W ee KommoHeHThl [4]. Ilomsitue “translation
competence” (mepeBoguecKasi KOMIETEHIIUS) MPUBOIUTCS
B crangaprax Cosera EBpomnsl [5]. B nunrsommmaxrude-
CKOI1 MTeparype KOMIOHEHTHI MPOo(eCCHOHABHOM KoMITe-
TEHINN NEepPEeBOIYNKA PACCMATPUBAIOTCSI PA3HBIMHU yUYCHBI-
mu. B.H. KomuccapoB roBoput o poau nepeBOAYECKON
KOMIIETEHIINH B CO3JIaHUM «CBOEOOPA3HOM S3BIKOBOW JIMY-
HOCTH» W KOMITOHEHTaX IMEePeBOTIECKON KOMIETEHITUH [6].
A K. Jlaremmes, B.U. IIpoBoTopoB pa3pabaThIBalOT CTPYK-
Typy H© CoAep)KaHHE TIIONTOTOBKM TIEPEBOAUUKOB [7].
H.H. I'aBpunenxo npeanaraet METOIUKY O0OyUeHHS ITepPeBO-
Iy B chepe npodeccnonanbHOM kommyHHKauu [8, c. 27].
C.A. T'ynkoBoit u T.C. fxymeBoil MpUBOAUTCS KOHIIEII-
1S Pa3BUTH MEXKYIbTypHON KOMIIETEHIIMH B By3e [9].

O.H. MarseeBa BBOAUT B cOcTaB NMpogeCCHOHATBHON KOM-
METEHIINN CTYyAECHTOB-TIEPEBOAYNKOB METAs3bIKOBYIO CO-
crasistronnyio [10]. FO.U. TopOyHoB mpuMeHsieT Te3aypyc-
HYI0O METOIMKY TpH (OPMHPOBAHWM JHHTBUCTHYECKOMH
xommeTeHiuu [11, c. 75-87]. TIpobiaeme OlCHKHM KadecTBa
MePEeBO/Ia C HEMEIKOTO Ha PYCCKHH SI3bIK MOCBSIIEHBI pado-
Tl A.H. Mamssunoii [12], ¢ aHmmiickoro Ha pyccKuil —
E.B. Kocc, A.B. Kupunosoit [13]. C.M. Bonusmuna
n O.B. MypaycknHa BHIAT OOy4YeHUE peNaKTHPOBAHUIO
NepeBosia Kak Croco0 IMOBBILICHNSI KauecTBa IOJATOTOBKH
JIMHTBHUCTOB-TIepeBoaunkoB [14]. Ho ananms3 oOnapyxwi,
YTO TOKa HET OOIIEYTBEpP)KICHHOTO CHCTEMHOTO IOAXOJa
K pa3paboTKe MeNarornieckux H3MEpUTEIbHBIX MaTepHa-
JIOB W TEXHOJIOTHHU IJI MOHHTOPHUHTA ()OPMUPOBAHHUSL, OII-
peneneHnst ypoBHS KOMIIETCHIIMH, pe3yJabTaroB OOydYEeHUs
B cootBerctBuu ¢ ®I'OC BIIO 3, B weM m mposBiseTcs
aKTyaJbHOCTh 3asBIICHHOW B cTaThe Mpoliembl. B 3tom
BOIIPOCE CJICAYET UCXOAUTH U3 MPEICTABICHUS KOMIIETEHT-
HOCTHOM MOJeNH BBIMYCKHUKA [15] u macmopra KOMIIETeH-
nuit [16]. Ilpu ocymiecTBIeHUH KOMIIETEHTHOCTHOTO MOA-
XO/la BaXKHO TINATEIbHO BBIIBUTH KOMIIETEHIIMU KaK 3jie-
MEHTBl KOMIIETEHTHOCTU. BHOCIeACTBUM KaKIyl0 KOMIIE-
TEHILIUIO CIIETyeT MPEACTaBUTh B AECKPUITOPAX, T. €. yKa3aTh
MIPU3HAKY €€ MPOSIBICHUS, 3aTeM KaKAbIM JECKPUIITOpP MpO-
WITIOCTPUPOBATh COOTBETCTBYIOIMMH 3HAHWSAMH H yMe-
HusiMU. Pe3ynbrarom Takoil paboTel OygeT CIHCOK KOMITe-
TCHIHMM C 2JIEMCHTAaMH M UX ommcaHmeM. llenapro maHHOM
MyONMUKaIMK SBISAETCS ONpeAeTieHne 0COOCHHOCTEH MpPOsIB-
JIEHUS! TPO(ECCUOHATIBHON MEXKKYJIBTYPHOU METasi3bIKOBOM
KOMIIETCHIIMH 1 cOOp KPUTEPHEB VI OTPEACICHUS yPOBHS
ee chopMUPOBAHHOCTH.
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IIpn dopmupoBanun npodeccnoHalbHON MeTas3bIKO-
BOM KOMIETEHLHMHU CJIENYET YYUTHIBATH 3HAHWE MHOCTpAH-
HOTO SI3bIKa, TaK KaK 3TO OJHO W3 BaXKHBIX YCIOBUN MEXAY-
HapOAHONM KOMMYHHMKAIMH, a METAs3bIKOBAasi KOMIIETEHLIUS
SBIIICTCS BKHEUIIMM DIIEMEHTOM MpodeccruoHambHON
KOMMYHUKAaTUBHONH KOMIIETEHLIMM CIIELUAINCTAa U IPEAIO-
Jlaraet, IpexJe BCEro, HAKOIUIEHHE TEPMHHOJIOIMYECKHX
3HAHUHU U YMEHHUE MNPaBUIBHO IOJb30BATHCA MHOA3BIYHBIM
TepMuHOM. EnnHuneit nudopmanum crienuaan3npoBaHHOTO
TEKCTa SBJSETCA TEPMHUH KaK Pa3HOBUIHOCTB JIEKCHYECKOU
enuHubl.  [Ipomecc OTpabOTKM JIEKCHYECKOTO HAaBBIKA,
npenioxennbiii A H. [llamoBbiM [17], MOXKHO MONETUTH HA
CTaJUM: TPHCBOCHUE [EKJIApaTUBHBIX 3HaHW: 1) 3HaKo-
MSATCS, Y3HAIOT, pa3IdaroT; 2) 3allOMUHAIOT; 3) MTOHUMAOT
3HAYEHHE TEPMUHOCIUHUI], NPUMEHEHHE MPOLETyPHBIX
3HaHWIA: 1) BEIONHSIOT JEKCHYSCKUE ONepaIlid Ha OCHOBE
npuMepa; 2) BBOIAT TEPMUHOSIWHHIIEI B HOBBIE YCIOBHSL.

[anee, mpu MOBBILIEHUH YPOBHS paccMarpuBacMou
KOMIIETEHIIMHU [IEPEBOAUMKY BaXKHO CTPEMUTHCS K IPABUJIIb-
HOMY U a/ICKBaTHOMY TEKCTY IEepeBOAa, IS 4ero HeoOxo-
JUMO IIOCTOSIHHO HapallUuBaThb T€3aypyChl TEPMHUHOB IIpEN-
METHOH 00nacTH, BKJIIOYAs CIIE[HUaJIbHbIE HWHTEPHET-
pecypcbl. Takum 00pa3oM, IpH OIIEHKE CPOPMUPOBAHHOCTH
KOMITOHEHTOB TPO(ECCHOHAIBLHON METas3bIKOBOH KOMIIe-
TEHIIMH CIIENyeT YYUTHIBAaTh: CIIOCOOHOCTH IEPEXOIUTH OT
3HAHUA K YMEHHUSIM U HaBBIKAM, TOTOBHOCTb NEPEHOCUTh
HaBBIKM Ha Ooiiee CIOKHBIE HEMpencKa3yeMble CHUTYallnd
U U3MEHATh CTPAaTErHy IOBEINEHUS, CAMOCTOSITEIBHO BbI-
IIOJIHATH ACSTEIBbHOCTb U €€ CAMOOLIEHKY.

B cBa3u c aTHM ompexneneHue «IpoQecCHOHATILHOM
MEXKYIBTYPHOU METas3BIKOBOW KOMIIETEHIINH TIEPEBOAYH-
Ka TEKCTOB IO cHenuaibHOCTH» [18] mo3BonseT cremarh
BEIBOJI, UTO IIPH OIIEHKE MPO(ECCHOHATHHON METas3bIKOBON
KOMIIETEHTHOCTH HY)KHO YYHTHIBaTh deTblpe ycmoBus: (1)
3HATh TEPMHUHOJIOTHIO CIIEIUAIBHON TPEAMETHON 00JIacTH
(ITO) Tekcra mepeBona; (2) yMeTs BBOIUTH TEPMHUHOCIMHH-
Iy B TCKCT IIEPEBOAA, YUUTHIBAA pas3jindvsgd B TEPMHUHOCU-
cTeMax MpeJIMETHBIX O0JacTel TeKcTa OpUruHajia M Iepe-
BOJMMOTO TeKcTa; (3) ObITh TOTOBBIM M CIIOCOOHBIM K ca-
MOpeaJH3alii KaK IepeBOAUUK; (4) HECTH OTBETCTBEH-
HOCTh 3a Ka4decTBO I1000pa COOTBETCTBYIOILETO 3KBHBa-
JIeHTa ISl TEepeBOAMMONW TEPMHHOCIMHHUIEI M JApyrue
BCIIOMOTATEIbHEIC KPUTEPHH.

VY4UuTBIBas COCTABISIONMIAE pacCMaTpPHBAeMOW KOMIIe-
TEHINH, TpeAjaracM KpPUTCPHUH OIICHKH JICKJIAPATUBHBIX
U TIPOLIEAYPHBIX 3HaHMH (Tabm. 1, Tabm. 2, Tadm. 3).

1. CucTema ECKPHUIITOPOB ISl OLIEHKH JIEKIaPaTUBHBIX
3HaHUI OBLTa TpeACTaBIeHa B BUAE IIKAJIbl C Pa3HBIMH ac-
MEeKTaM¥, MOAJISKANIMMH HPOBEPKE: JIEKCHYECKUMHU M Ce-
MaHTUYECKUMH, JIEKCUKOTPaUUECKUMH, AUCKYCCHOHHBI-
mu. 1llkana He TONBKO MO3BOJISIET YCTAHOBUTH HAIMYNE HITH
OTCYTCTBUE 3HAaHMH IIPU YCTHOM OTBETE€ Ha 3ayeTe, HO
U ONpENeNUTh «CTENEeHb MPOYHOCTH 3HAHMI depe3 paspa-
OoTtaHHYIO cucTemy OaoB (Tadm. 1).

2. YuuTsiBas NpeaJIoKeHHbIN [lenapTaMeHToOM 1O SI3bI-
koo monmutnke CoBera EBpombI mepedeHb MeCKPHUIITO-
pOB, cllenyeT cIaelaTh BBIBOJI, YTO B pe3yibTaTe oOyde-
HUS Y yYalIuxcs TPOSBISIOTCS CICAYIOIINE 3JIEMEHTHI

Tabnuua 1. [llxana 1 yposHell OexnapamusHbix 3HAHUL 8 0OIACMU MEPMUHOCUCTEMbL NPeOMemHOol 0oracmu

npu npogepre Y4auuxcs

Bbann

1. Jlexcuueckutl acnexkm

3HaTh 06pa3 TCPMHUHA B BU3YAJIbHOM, ayAUAJIbHOM MPCACTABJICHUAX

3HaTh TCPMUH U 3HAYCHUE, ONPCACIICHNUEC U BAJICHTHOCTH

HMeTh OoraThiif TS PMUHOJIOTHYCCKHIA 3amac MPeIMETHOM 001acTH. 3HATH OMPE/ICIICHHS TCPMUHOB,
acCOIIMAaTHBHbBIE TEPMUHOMAPHI U TEMATUUYECKUE PSIIbI BO BPEMS IOPOKICHHSI BHICKAa3bIBAHUS

XOpOHIO 3HAaTb TCPMHUHBI pa3aCJIOB AUCHUIUIMHBI U B IICJIOM TCPMHUHOCUCTEMY Hpe)IMeTHOﬁ obyactu

[V, T I N B OS T | O B

Pa3roBOPHLIC BIPAKCHUS

3HAaTh HAUMEHBIIIKE CMBICJIOpAa3Indaronne CEMbl TCPMHUHA HpeZ[MeTHOﬁ O6J'IaCTI/I, UIHUOMATUUYCCKUC,

2. Cemanmuyeckuii acnekm

Memaedunuya 6 obwem KoHmeKcme npedmMemHou obracmu

IMCIUATUIAHBI

3HAaTh B3aMMOOTHOIIICHUS MPEEMCTBECHHOCTU MCTACAUHUILL] CPCIN TEMATUYCCKN HE3aBUCUMBIX PAa3ACJI0B

4 3HATh CBSI3b TCPMHUHA C NOIrPAHUYHBIMHA o0acTsIMu B pasaciax nmpounx AMCUUILINH

IlorumaTs OTHOIIICHHE IEPEeBOAUMOIO TCpMHUHA B HOI[O6J'IaCTI/I TCPMHUHOJIOTUA

3HaTh KJ'IaCCI/I(I)I/IKaL[I/II/I TCPMHUHOB, NPCATOKCHHBIC PA3HBIMU YYCHBIMU

Omuowenus mepmMuHoeOUHUY 8 cucmeme npeoMemuoul ooracmu

1 3HaTh CUHOHHUMBI, aHTOHHUMBbI, THITIOHUMBbI, THIICPOHHUMbBI TCPMHUHOB

Bamn

3. Jlexcuxoepaghuueckuii acnekm

MPaBUJIO TIPE/ICTABICHUSI rpadoB)

3HaTh NPUHIUIBI HOPMHUPOBAHUS Te3aypyca (TT0CIeN0BaTeIbHOCTh, CTPYKTYPY Te3aypyca 1 ero CTaThH,

3HATh 3aKOH ACUMMCTPHUU TCPMUHO3HAKA

3HATh JJIEMEHTHI TCPMHUHOJOTMIHOCTHU

3HaTh IOCJICA0BATCIIbHOCTD ITPU HG(I)I/IHI/IpOBaHI/II/I METAaCAVHUIIbI

3HaTh IIOCJICAOBATCIIbHOCTh KOMIIOHCHTHOI'O aHaJIn3a

Bamn

4. uckyccuonnwiii acnekm

5 KOT€pEHTHOCTH

3HaTh KOMIIO3UIINKO MOHOJIOTHYECKOI'0 BbICKAa3bIBaHUA, CPEACTBA JIOTUYECKOH CBI3U TCKCTa, KOIre3uu,

3HATh AIIEMEHTBI JUAJIOTHYECKOro JUCKypca
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Tabnuya 2. [llxana 2 ypoereil ymeHuil NOIb308aMbCsl MeMAeOUHUYAMU NpeoMemHou obnacmu

bamn

Jlexcuxo-cemanmuueckuil acnexkm

Pacnio3naBark, ycBauBaTh, OTIMYATh TEPMHUHOCAMHHIIBI IPEIMETHON 00IACTH B YCTHOM BBICKa3bIBAaHHU
u Ha nucbMe. COCTaBIATH CBA3HOE M MPEAMETHO-PEUEBOE M0JIe BBICKA3bIBAHUS IS OMPEICIICHHOM MPEIMETHOMN
obmactu

3anOMHATH TEPMHHBI, e (PUHULNNY, BAICHTHOCTH. OCMBICIINBATh TEPMUHOEANHHIIBI B YI€OHBIX TEKCTaX.
W3yuarh 1 aJIeKBaTHO HHTEPIPETHPOBATH YyXKHE BBICKAa3bIBAaHUSA [0 TEME PEAMETHON 00J1acTH Ha S3bIKe
OpUTHHAJIA 1 Ha s13bIKe TiepeBo/a. JaBaTh TepMuHY NpaBUibHYIO AeuHHIMI0. ONpenensTh B TEKCTe
HaJUIeXKalle KOHTEKCTOOOpas3ylollue eIMHHIIB U TEPMUHOB

I'pamMOTHO UCTIOIH30BATh OTPaHUYCHHBIN HAOOP TEPMUHOCIMHUIL B IPUMUTHBHBIX CUTYAIMsX (IOMyCKAIOTCS
cepbe3Hble OIMMOKY ITPH M3JI0KEHHN 00JIee CIOKHBIX MBICIIEH, IIPH OOIEHNU B HETUITMYHBIX CUTYAIUSIX ).
Brnanets TepMuHONIOTHEi Ha BEICOKOM YPOBHE (BO3MOXHBI HETOYHOCTH B MIO100pE TEPMUHO3HAKA,

HE MPENSTCTBYIONNE KOMMYHUKAIIHH)

Bunonsmensts rpado-ceMaHTHUECKUE CXEMBI B COOTBETCTBUH C TEKCTOM. TOYHO, HO C HEOOJIBIINMHU
OIIIOIIHOCTSIMU MTPHMEHSATH TEPMHHOIOTHIO. OCMBICIEHHO KOMPOBATh PEUEBBIC TAPTHH, TPUMEHSS
TEPMUHOJNOTHIO. [IpaBUIILHO BBITIONHATH TPEHUPOBOYHBIE YIPaXKHEHHUS, IMUTUPYIOIIIE CUTYaL[HU
npoheCCHOHANBEHOTO 00IIeHNs. BKimoyaTs TepMIUHOCANHHUIIE B CIIEUATN3UPOBAHHBIA KOHTEKCT MJIH B YCTHBIH
y4eOHBII TUCKYPC

be3 ommbok 1 yMECTHO MCTIONIb30BaTh TEPMUHOCINHHUIBL. BHIXOANTH N3 CHTyallul HEOCTaTKa TEPMUHOIOTHU
Pa3HBIMH IIyTSAMH, BECTH TEPMHHOJIOTHIECKYIO0 CAMOKOPPEKIHI0. [Iopox1aTe cBOM pedeBble NapTHH
Ha M3y49aeMOM TEPMUHOS3BIKE

Jlexcuxozpaghuueckuil acnexm

OTnaensaTh TEepPMUHOESIUHHILY OT COCETHIX TEPMUHOB (HepapXHUECKU U HEHepapXHUUECKU COMPSKEHHBIX
onpeeneHuil)

Krnaccuuiupopars, CTpyKTYpHUpOBaTh HHPOPMAITHIO 110 Pa3InYHBIM pa3eiaM IpeIMETHOH 00IacTu

Knaccudunuposars Marepuasl BeOHHAPOB U MaTepUall U3 IPYTHX UCTOYHHUKOB

['pynmupoBars mproOpeTeHHY0 HH(GOPMAIIHIO M JIMYHBINA ONBIT

BBO}II/ITB TCPMUHOCANHHUILY B MapagurMbl 1 KJ'[aCCI/I(bI/IKaI_H/II/I

J106aBnATh yTOUHEHHS B JIMYHBIHN Te3aypycC, KOHCIEKT JEKIUH

Pasnnuarh 1 BHIETH 00II[CEe B O3HAYAEMBIX M O3HAYAIOIIMX TCPMHUHO3HAKA M3 KJIACCH(HUKAINI pa3HBIX aBTOPOB

ITpuBsi3pIBaTh rpado-ceMaHTHUSCKUE CXEMBI K ONPEICIICHHOMY TEKCTY C HOBOW ydueOHOU HH(pOpMaIien

BBInosHATh KOMIOHEHTHBIH aHaNU3 Ae()UHUIMIA CMEKHBIX CIIOPHBIX NPEIMETHBIX o0nacTei

ConocTaBisaTh 03HAYaeMbI€ U O3HaYaronme TCpMUHO3HAKA A3bIKd OpUTHHAJIA U A3bIKa MEPEBOJA

CoctaBiarh rpad0-ceMaHTHYECKYIO CXEMY CBOETO BBICTYILICHHS

ConocraBisiTh COACPKAHNE CBOCTO BBICTYIUICHUA C NPCABIAYIINUMHU TEMaMHU

YMETh COCTABIIATh UHAMBUAYAJIBHBIN TE3aypyc

Bunets TepMuH npeaMeTHON 00J1acTH B CHCTEME

Huckypcusnuiii acnekm

Bnanen, KOMHO3I/ILII/ICI‘/’I MOHOJIOI'MYE€CKOI'o BbICKa3bIBaHUA, CPEACTBAMU JIOTUYECKOM CBS3H TCKCTa, KOIC3uu,
KOTCPCHTHOCTHU

Bnaners anemMeHTaMu 1MagoruuecKoro JUCKYypCa

CoyuoxynemypHulil acnekm

OHpeI[eJ'IHTI) KYJBTYPOJIOTHUYCCKUC PACXOXKICHHUA B KapTHHAX MUpa WU NPEAMETHBIX 001acTaX U B Kogax
TCPMHUHOB pyCCKOHBLI‘-IHOﬁ W aHIVIOSI3BIYHOM MMPEAMCTHBIX obOnacrei

BepHo BOCIIPUHUMATDH «KKAPTUHY MHUPa», d UMCHHO MHOA3BIYHOC TCPMUHOIIOJIC Hpe].'[MeTHOﬁ obmactu

Mopanvno-smuueckue ymeHusi

OHGHI/IBaTB PHUCKHU IpU MMOANMMUCAHUN JOTOBOPpa 00 oKazaHuu MEPEBOAYCCKUX YCIYT U OTBETCTBCHHOCTD CIICIUA-
JINCTA 3a OHII/I6KI/I, HX HNOCJCACTBUS KaK IJIsI MEANATOPA, TAK U JJIs 3aKa3vurKa

Texnuueckuii acnekm

Brnanets TeXHHUECKMMU PHEMaMU MepeBoa. YMeTh 3(h(eKTHBHO HCIONB30BaTh NPOrpaMMHOE 00ecIiedeHHE,
TEXHUYECKHE CPEJICTBA, YCKOPSIOIINE MTEPEBOAYECKHH MPOLIECC, U IIOMCKOBBIE CUCTEMBI (ITapaulenbHbIe
KOPITyCHI TEKCTOB, JJISKTPOHHBIE CIIOBAapHU, aBTOMAaTHYECKHE CHCTEMBI IIEPEBO/Ia), II03BOJISIONINE paboTaTh

C TEPMHUHOJIOTHYECKUMH 0a3aMH y3KOH 00J1acTH 1 MPUHATON BHYTPU OpraHU3aluy TEPMHHOJIOTHEH;
HaKaIUIMBATh M MCIIOIb30BATh BHOBh pa3pa0dOTaHHbIA 3a1en
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Taonuuya 3. Odbwenpogheccuonanvrvie ymerus

Vmenus

Jeckpunmop

1]ennocmuo-

CMbICTIOBbIE TpeboBaHUil 1 HOPM

CTpouTh CTPATErnio CaMOPa3BUTHSL, IPHUMEHSI 00YHaIOIIUH Te3aypyc Ha OCHOBE €MHBIX

HOBBIA MaTepHaJI JJIsl H3yUESHUs!

PaGorars He3aBHCHMO C TBOPYCCKHUM ITOAXOA0M, HECTU OTBETCTBEHHOCTH, aBTOHOMHO I/136I/Ipa$I

CocTaBiATh IUIaH U aHAIN3UPOBATh COOCTBEHHYIO YIEOHYIO U MPO(eCCHOHAIBHYIO
JESITENIbHOCTD, IPUMEHSISI TE3ayPyC

KomnemeHuuﬂ camo-
Co6epuULeHCmMe06aAHUA

I'pamoTHO mOXOMpaTh, HCTOIKOBEIBATH YUeOHbIE LIEJIN U JOOUBATHCS UX IIPU HCCICIOBAHUI
TEOpHH MPEeIMETHON obacTr Ha 6a3e o0yJaromero rezaypyca

[IpaBmIIbHO MPOBOANTH INTAHUPOBAHUE, AaHATIN3, PEPICKCHUIO CAaMOOLIEHKH yueOHO-
MI03HABATEIbHON AEATEIPHOCTH 10 00y4YaIOIEeMy Te3aypycy

KOHTCKCTC

[IpuMeHATh TEPMUHOEAVHUIIBI B JAJIbHEHIIIEM y9eOHOM 1 Hay49HO-HCCIIEA0BATEIHCKOM

peIMeTHOM 001acTu

[MpumeHnsTh 00yuaroIuii Te3aypyc A 0OpalleHus K ay TeHTHYHBIM TPOU3BEACHHUSIM

Hcnonb3oBark 00y4aromuii Te3aypyc B UCCIACIOBAHUSX 110 IEPEBOAY, B HAIIMCAHUH THIIOTES,
B IOHUMaHHMHU PacCMaTPHUBAEMOr0 acleKTa

Hnpopmayuonnvie

ABTOHOMHO OTBICKMBATh, I10J1y4aThb, K.]'IaCCI/I(i)I/ILII/IpOBaTB, noaBEprarb aHaJin3y METaCIMHNUIbL
HpeHMeTHOﬁ obacTu u BI)I6I/IpaTI> I/IH(i)OpMaIII/IIO, HeO6XO,HI/IMyIO JUTA peIICHU IEPCBOAUCCKUX
3aaa4 B pa3HbIX UCTOYHUKAX, O6paHIaTI>CSI K CIiICuajaIucram JTOH O6J'IaCTI/I; ojy4arn,
O6pa6aTBIBaTB 1 OLCHUBATL JOCTOBCPHOCTH I/IH(i)OpMa]_[I/II/I 0 TCPMHHC

CucremMaTH3upoBarh, MpeoOpa3oBEIBATh, XPAHUTh U TPAHCINPOBATH TEPMUHOJIOTHIO,
MCTIONIB3YsI 00yHaIOIINii Te3aypyc NpeIMeTHON 00nacTu

[TpuMeHsATh Te3aypycC B KaUeCTBE XPAaHWINIIA TEPMUHOETHHHUII IPEIMETHON 00IacTH

Te3aypyc

BericTynars ¢ pe3ynbraTaMu HCciaeOBaHN U 0YOPMIIITE MX B CTAaThIO, TPHUMEHSISI 00y JarOIINH

KOMmyHuKamugHbze

Berynarhk B MEXKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKAIHIO CO CIICIIMAIMCTAMHE, HAXOAALIMMHUCS PAIOM
Y YIAJICHHBIMH, OTHOCUTEIILHO HOBBIX SIBICHUH M OTKPBITHH B IPEAMETHON 001acTH

Y4acTBOBaTh B AUCKYCCHHU HA MPO(ECCHOHAIBHYIO TEMY

obmactu

OcCyIeCTBIATh BCE BH/IBI PEUEBOH AEATEILHOCTH, IIPUBJIEKast TEPMUHOIOTHIO ITPEAMETHON

[IpaBmiIbHO pa3permars THIHYHBIE ¥ HETHITMYHBIE, TPEOYIOIINE TBOPIECKOTO MOAX0Aa

Coyuanvho- podecCHOHATBHBIC M COLMATIBHBIE CUTYalluu

mpydosvie OTBeuath 3a Ka4eCTBO MEPEBOJIa M MoA00pa TEPMUHOCIIHHIIL
OrnernBaTh COOCTBEHHBIH TEKCT TIEPEBOAA
Bunets cBoeoOpa3ne HaIMOHAIBHON U O0IIEYEIOBEYECKOM MPOeCCHOHANBHON KYITBTYPBI
COOTBETCTBYIOIIEH MPEMETHON 00JIacTH

ObwexynomypHule

IIpyHMMAaTh HHOKYJIBTYPHYIO HayYHYIO KApTUHY MUPA, PACILUPSIOILYOCS
JI0 BCEYEJIOBEUYECKOTO IOHUMAaHMsI MUpa

npodeccHoHaIbHON MEXKYJIBTYPHOH METas3bIKOBOW Iepe-
BOJUECKOH KOMIIETCHIIMH C MPUMEHEHHEM IIPOLEYPHBIX
3HAHMH: JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKUH, JIeKCHKOrpadHuIecKui,
JIICKYypPCHUBHBIN, MOPAJIbHO-3THIECKHUH, TEXHUYECKUH B CO-
UOKYIBTYpHBIH [19; 20] (Tabmn. 2).

3. Tak xak npu (HOPMHPOBAHUH KOMIIETEHIINN IIPOUCXO-
IUT HE TOJHKO NPHUMEHEHHE TPYII NMPEIMETHBIX YMCHHUH
U CJIeAyeT YUUTHIBaTh UX MOJIUANCIUIUIMHAPHBIN XapakTep,
TO HECJIB34 IPHU OLICHKE O)]HOﬁ KOMIICTCHIIMU HEC NMPUHUMATh
BO BHHUMAaHUC I/IHTeraHBHBIﬁ IIoaAxXo4 U HE OLICHHWBATH (bOp-
MHPOBaHHE JPYTHX COBOKYIHO CBSI3aHHBIX C HUMH OOliie-
npodecCHOHAIBHBIX YMEHHH KaK 4acTd NpogeccHoHalIb-
HOW NEPEBOUECKON KOMIeTeHIUH (Tabi. 3).

4. XenaHve u CIIOCOOHOCTB K MEPEBOAYECKOM JIESITEIb-
HOCTH (ITI0Ka3aTeny — CTpEeMJICHHUE, HHUIIMATUBHOCTb, He3a-
BHUCHMOCTB, CaMOCTOSITEJIFHOCTh MHEHHH, yBEPEHHOCTb
B ce0e) OLEHMBAIUCH NPU AHKETHPOBAHUM CTYACHTOB, Ha
OCHOBE PELICH3UI PYKOBOJHTENICH PAKTHKHU, TECTUPOBAHH-
€M ONpeleIsUIN YPOBEHb IPO(eCCHOHATLHONW aBTOHOMHHU.

Wrak, npu oneHke npogecCHOHATBHON MeTas3bIKOBOM
KOMIIETEHTHOCTH HY)KHO Y4ecTb 00IIenpodeccrHoHaNbHbIE
1 COOCTBEHHO MHOKYIBTYPHBIE TPO(ECCHOHANBHBIE TIepe-
BOIYECKHE 3HAHUSA U yYMEHUs, CTPEMJICHHE M TOTOBHOCTb
K MpodecCHOHabHOM YCTHON M NMMCHbMEHHOW KOMMYHHKa-
IIUH ¥ LEIBIN s/l BCTIOMOTATEbHBIX KPUTEPHEB.
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Abstract: The relevance of the issue chosen for the study is directly related to the process of reforming the education

system in the Russian Federation and the focus on increasing the effectiveness of professional higher education. There is
no system approach to the development of teaching measuring materials and technology for assessment of the competence
development level, taking into account the modern requirements of the FSES HPE 3. The development of international
relations requires the university to prepare mobile students ready for professional foreign-language communication.
The analysis of the training process reveals weaknesses in teaching methodology and practice, as well as in the evaluation
of the learning outcomes. Based on the results of the research, descriptors (attributes of competence) are defined to assess
the level of development of the professional intercultural metalinguistic competence of the translator of specialized texts
using the training thesaurus. The paper presents the scales for assessment of the level of professional intercultural metalin-
guistic competence development upon several criteria: knowledge of the terminology, skills and abilities in the field of
terminological system of the subject area of the translated text, willingness and ability for self-realization, aspiration, re-
sponsibility, willingness to be engaged in translational activity, and other additional criteria. The components of intercul-
tural metalinguistic competence are identified on the examples of the competence descriptors. It enables the development
of assessment tools for translation of a specialized text, which will facilitate the development of the professional compe-
tence of students. The results of the work show that the assessment of the development of such professional competence
component meets the professionally important skills requirements to the fullest extent.
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